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This article offers a transcription and translation, as well as a commentary, on P.Mich. inv.
5594. The papyrus is believed to date from the fourth century A.D. The origin and provenance
of it are unknown. The papyrus is damaged in some places, so lacunae in the text or poorly
readable places are restored in accordance with the formulas and word usage on the papyri,
which is always explained in the commentary. The beginning of the papyrus has been lost but
the formulas at the end of it (Aomdon kar’ [ovo]pata... kai Eppwad pot) and address on the
verso of the papyrus indicate that it is obviously a private letter in which a certain Lucius writes
to Plution. The Nomina Sacra (0(e0)0 év k(vpl)w; k(0pt)og) regularly repeated in this letter
suggest that it was written by a Christian to a Christian. The context of the letter and the defi-
nitions pertaining to Plutio on the verso (npeaPitepog kai Opoloyntng) suggest that the rela-
tionship between Lucius and Plutio is that of a dependent and his patron where the Lucius is
being supported by a superior in age or status. As is often the case, a scrap of letter details only
a moment in someoness life, leaving us only to speculate on the context and the whole picture.
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Vsevolodo Zelchenko quinquagenario

P. Mich. inv. 5594 has been in the University of Michigan Library (Ann Arbor) since
1931, when it was purchased by the University from the British Museum.! It was Maurice
Nahman,? the famous Cairo antiquarian, who in July 17, 1930 brought the papyrus to the
British Museum. The origin and provenance of the papyrus are unknown. It dates to the
fourth century A.D. and it is 14 x 16 cm in size.

The beginning of the papyrus has been lost but the formulas at the end of it indicate
that it is a private letter. The writer ‘spared no paper’, leaving wide margins on the left,
right, and bottom. We can assume that the side margins were folded inward when the
letter was folded several times. Symmetrical traces of damage can be seen on both sides
of the fold axis on the right. The vertical tear in the left side of the papyrus is the result of
the papyrus fibers parting, and in some places the edge of the papyrus along the resulting
gaping hole is bent, hiding several of the precious letters.

The papyrus has not been published. I propose its transcription, translation and a
commentary on it.

! Facsimile available online: https://quod.lib.umich.edu/a/apis/x-14401/5594ar.tif (01.02.2023).
2 Abdulfattah 2020, 105-123.
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Recto

1v...[

2 100 a..[

3 év AloomOAeL [va 00V paptupnion HUIv T TAS

4 ¢v B(e0)D gov dydmnng. ITpooaydpeve vk (vpi)w
5 v mof[ewv]otaTtny fiudv Quy[a]tépav

6 HKpAV....Ta Kai OAwV TOV €V Td

7 olkw HUO[V T@]V dyarmnT®v Kal [Emp]epe-

8 Mpévawv [..] K(Vpt)og dmoddaoet kat[d t]ovg

9 k6TOVG Q[VTOV]. Oavudlw §[€ TdG] TOANE-

10 kg oot ypag[w kai 6]t 00 katn&iwges ypd[¢lewv pot.
11 Aomdon kat [ovo]pata

12 oi[kodo]unv oot év k(vpi)w

13 xai €ppwad pot ¢y k(vpi)w.

Verso

1 IMovtiwvy TpecPuté(pw) Kai QLoAoynTi
2 Aovkiog

“...in Diospolis, that you may testify to us of your deeds of mercy in God. Greet in the
Lord our little daughter, for whom we especially long, ... and all in our home beloved
and [émp]epeAnuévwv [..] The Lord will reward them according to their works. Only
I'm perplexed that I often write to you, and that you do not dignify me by writing a
letter back.

Salute <each> by names in your home in the Lord and goodbye in the Lord.

To Plution, elder and patron,
Lucius”

Recto

3 The name of the city Diospolis is well attested in the papyri, but we do not know
whether it is Diospolis Magna (Thebes), Parva or Inferior.

On the conjunction tva with the conjunctivus in private letters on papyri see: G.di
Bartalo 2021, 67-78; for the combination iva/eiva with the particle odv in epistolography
on papyri the TLG search gives numerous examples: P. Leeds.Mus. 28, 1, 5, 3 CE, etc.

4 ¢v 0(e0)D — it seems that the author of the letter made a mistake in the case writing
v instead of w (w).

5 Quy[a]tépav — the substitution of one for the other in the third and first declension
in the acc. sg. form is well attested in the koine, a parallel for Buyatépa is, for example,
Onkatépav in the P. Fouad 82, 12, 4-5 CE (Gignac 1976, 263).

6 peikpav — instead of wikpav; the reciprocal substitution of ei-t is characteristic of
itacism.
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4-8 — TIpooayodpeve £y k(vph)w / 5 v moB[ewv]otdtny HudV Quy[altépav / 6 w-
KpAv....Ta Kal OAwv T@V év 1@ / 7 olkw Nu®[v T®@]v dyamntdv kal [émp]epe- / 8 Anuévwv
(]

If it were not for the clearly readable kai (6), one might try to understand the geni-
tive AV TOV &V T@ oikw NUO[v T®]v dyanmnt@v kai [Emp]epeAnpuéveoy (6-7) as partitive
of moB[ewv]otatnV (5). We can only assume that the author made a mistake and switched
from the accusative Quy[a]tépav to genitive under the influence of fjudv in L. 5.

Who are the [¢mp]epeAnpuévwv? Caring family members, servants, or members of the
Christian community with certain responsibilities? The parallels for [¢mp]epeAnuévey in
relation not to objects, but to persons, are not found in the papyri.

9 komo¢ (KOMTW) — “trouble, work™: ... komOVG Ydp po[t] mapéxet dobevodvtt (BGU
3 844, 10-11, 83 CE); kaA@®g TOLG HILVIOKOUEVOG OV, fval Ui} KOTIOUG TAPEXOUEV T
otpatny® (P. Giss. Univ. 3 27, 13-14, 251-300 CE); konovg £Eet kai dval@oet ToAG
(P.Bas 2 4, 13, 201-300 CE), efc.

9-10 Bavpdlw §[¢ mwg] — epistolary papyri contain frequent complaints about some-
one not answering a letter. A speech cliché used in such cases for a polite rebuke might be:
Bavpdlw ((8¢) mdg) ... dtLov ... pot... Here is a selection of the many examples that have
allowed to propose a restoration of the gaps in vv. 9-10 of our letter:

Bavpdalw [ovv] g ovk Eypaydg plot ém]otoAnv (BGU. 1041, 12-14);

Bavpd[(Jw mdg ovk Eypaydg pot piav émotoAny (P. Kell. 1 65, 1, 3-4);

Bavpdlw g ovSepiov émotolv Yot Eypavag. £yd 8¢ moAldkig oot Eypaya (P. Oxy.
593997, 1, 3-5);

Bav[pal]w 8¢ g ovk Enépyoate TV Aowmada v Sipbepdv péxpt vov (P. Apoll. 29, 1, 7);
Bavpdalw 8¢ ndg ovdeig pot fveyke ypappatd oov...( P.Corn. 52, 1, 5);

Bavpdlw, 8Tt Téwg ovk éypayate [mplog épe mept TG LUd[V] OhokAnpiag dpd[v] (P. Iand.
6100, 14-16).

10 katn&iwges ypéleletv pot — this reading is based on the following texts on epis-
tolary papyri: kaBa ypdyat pot katn&iwoev 1 Opetépa peyalompénela mept To0 OAiyov
omiov (P.Oxy. 49, 1, 1); £y[@ pev] €xopevog TAG eig o€ del 0TOPYTG TOANAKIG TOL EMEOTEINA,
ov 8¢ 008’ dnal’ katniwodg pe ypappatwv (P.Oxy. 1766, 1, 5); xdptv kai vOv €oxov, 6Tt
katn&iwgag fuiv ypayat (P.Neph. 8, 1, 3).

11 &omdon kat’ [ovo]pata — examples for the formula dondlopar/etar/ovtatr/ov/oat
kat dvopa are numerous (Exler 1976, 111, 115).

12 ¢i[xodo]unv 09 év k(vpi)w — doubts remain about this working hypothesis be-
cause it is not confirmed by the parallels in the papyri. Another perhaps possible, though
less likely, option to fill the gap is: oi[1}]unv oot év k(vpi)w; the form oifunyv is attested: ...
oifunv ano cod tod n[plegPy[t]épo[v] Aapav ypdpparta... (P.Got. 12, 7, 276-325 CE).

13 €ppwod pot ¢y k(vpi)w — among the different formulas for the end of the letter
there is this one éppwoo pot kTA. (Exler 1976, 75).

Verso

1 tpeoPute — the abbreviated spelling for Tpeofutépw. One can assume that the au-
thor of the letter is referring to a superior in age and/or status. Given that it is a Christian
letter, perhaps he is referring to a priest or an elder in a Christian community.
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OpoAoynti] — translating this word as “patron” (6podoyntnc) we focus on the mean-
ing of “sponsor” which gives the LS] (without examples, with a note “Gloss.”; the Cam-
bridge Greek Lexicon 2021 does not know this word). The only papyri parallel is not reli-
able because it is only a reconstruction of a possible reading in the P.Bodl. 1 166, 1. 4 of
[-ca?-] vopoAoyn... as a verb: [éav] opoldyntat (Salomon 1996, 298).

2 The names IThovtiwv and Aovkiog are well attested in the papyri.

Nomina Sacra are often repeated in this Christian letter: 4 8(e0)0 €v k(vpi)w; 7 k(0pt)
0G; 12, 13 &v k(vpi)w. Lucius asks Plution about something related to &ydmnn (t& Tfig €v
0(e0)d gov dydmnng), perhaps, works of mercy or a shared Christian meal. The question of
what exactly Plution should testify to, and to whom (“us”), remains open.

Lucius misses his little daughter, who apparently lives in Plution’s family or Christian
community, and about whom Lucius worries because Plution does not respond to his
letters. From the address of the letter, where Plution is designated as mpeoBvtepog kai
OpoAoyNTH, it is only clear that these families might be related by some other ties than
kinship, and that Lucius is probably in some way dependent on Plutio.

References

Abdulfattah I.R. A Forgotten Man Maurice Nahman, an Antiquarian-Tastemaker. In: J. Kamrin et al. (eds)
Guardian of Ancient Egypt. Studies in Honor of Zani Hawass. Prague, Charles University, Faculty of
Art, 2020, 105-123.

Di Bartalo G. Studien zur griechischen Syntax dokumentarischer Papyri der roinischen Zeit. Papyrologia Col-
oniensia. Vol. XLIV. Leiden, Brill, 2021.

Diggle J. (ed.-in-chief) The Cambridge Greek Lexicon. Cambridge — New York, Cambridge University Press,
2021.

Exler F.X.J. The Form of the Ancient Greek Letter of the Epistolary Papyri (3 BC — 3@ AD). Chicago, Ares
Publishers, 1976.

Gignac F. A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and Byzantine Periods: Phonology. Milano, Instituto
Editoriale Cisalpino, La Goliardica, 1976.

Harrauer H. Handbuch der griechischen Paldographie. Textband. Stuttgart, Anton Hiersemann Verlag, 2010.

Salomons R.P. Papyri Bodleianae I. Amsterdam, J. C. Gieben, 1996.

Xpucruanckoe mucbmo JIynus (P. Mich. inv. 5594)

Enena Jleonudosna Epmonaesa

CankT-IleTep6yprckimii FOCyIapCTBEHHBII YHIUBEPCUTET,
Poccmitckas Penepanns, 199034, Cankr-Iletep6ypr, YHuBepcurerckas Hab., 7-9; e.ermolaeva@spbu.ru

Jna uuruposanusa: Ermolaeva E.L. The Christian letter by Lucius (P. Mich. inv. 5594). Philologia
Classica 2023, 18 (1), 33-37. https://doi.org/10.21638/spbu20.2023.103

B craTbe mpeparaeTcsi TPaHCKPUIILVIA Y IIepeBOf, a Takke KoMMeHTapmit k P. Mich.
inv. 5594. [Tanupyc garupyerca IV BeKOM H.3., MECTO €rO HaXO[KM U IPOUCXOXK/IeHNE He-
U3BECTHBI. B HEKOTOPBIX MecTax BOTOKHA MAaNMpyca pasollINCh, TAK YTO 3TY U JPYTHe TI0-
BPEXAEHMA CTalM IPUYMHON NTaKyH U IIOXO YMTaeMbIX MeCT B TeKcTe. Takoro poga mpo-
6enbl B TEKCTE BOCCTAHAB/IMBAIOTCA B COOTBETCTBUY C (GOPMY/IAMIU U CTIOBOYIIOTpe6/IeHNEM
Ha [IaNMpycax, 4TO BCAKMI pa3 OroBapuBaeTCs U apryMeHTUpyeTcs B komMeHTapuu. Havamo
manupyca yrpadeHo, Ho GopMy/bl B KoHLe TekcTa (Aomdon kar [ovo]pata... kal Eppwad
{oL), a TaK>Ke afipec Ha 060POTHOII CTOPOHE ITAINpPYCca NO3BOIAIOT IPEAIONIOKUTD, YTO Iepef,
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HaMJI YaCTHOE MUCbMO, B KoTopoM Hekuit JIyiuit mumtet ITnytuony. Nomina Sacra (0(e0)d év
K(vpl)w; kK(VPL)OG) € TUTIAMMU, PErYIAPHO IOBTOPAIOLINECS B TEKCTe, YKa3bIBAIOT HA TO, YTO
3TO XPUCTUAHCKOE IIVICHMO. VICXO[IA U3 coflep>KaHMA U afipeca MICbMa, Iie [y TioH Ha3BaH,
COIVIACHO Halllell peKOHCTPYKLY, TIPEOPUTEPOG Kal OLOAOYNTHG, MOXKHO HPEIIONIOKNATD, YTO
Jlyumit HaxouICA B KaKOJ-TO 3aBMCMMOCTH) OT HETO KaK CTapLIEro IO BO3PACTy M CTaTYCY.
Kak 970 9acTo 6bIBaeT, pparMeHT mucbMa Ha IANMUpyce MOKA3bIBaeT HaM B IOAPOOHOCTAX
U IeTasAX MOMEHT Yy KO )KII3HM, OCTABJIAA YMTATE/I0 JOMbBICIMBATh KOHTEKCT U 1iefIoe.

Kniouesvte cnosa: manmpyc P. Mich. inv. 5594, mucbMo xpuctuanmsa, 1nocions.
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